
Régészeti kutatások az MO 
körgyűrű keleti szektorának 
06. lelőhelyén 

(Budapest, X V Ï Ï . kerület, Péceli út, Hrsz.: 

138598/4, 138598/29-58, 138598/60-73, 

1585598/89-95.) 

A 2005 . évben egy régi (05 l e lőhe ly ) és 

h á r o m új (02, 04 , 06 le lőhely) h e l y s z í n e n 

t ovább f o l y t a t t u k az M 0 körgvéirű k e l e t i 

szektorának az e l m ú l t évben e l k e z d e t t ré

gésze t i kuta tását . A 06 le lőhely B u d a p e s t 

közigazgatási ha tá rán , Budapes t -Kassa 

vasútvonal és a Rákos-pa tak déli o lda l án , 

közve t lenü l a P é c e l i út északi felén ta lá l 

ha tó . A lelőhely n e m i smere t l en a korszak 

ku ta tó i számára , a Péce l i út északi o l d a 

lán - le lőhe lyünk folyta tásában, az M 0 

nyomvona lába e ső t e rü l e t en - 1971-1987 

k ö z ö t t Nagy M a r g i t nagv s í r számú c s á 

szárkori t e m e t ő t tár t fel. ( N A G Y 1987, 3 1 ; 

N A G Y 1996) 

A bo lyga ta t l annak t ű n ő , szán to t t t e rü -

l c t c n a humuszo lá s t a patakhoz, k ö z e l e b b 

eső , magasabb d o m b h á t o n kezdtük m e g . 

M á r i t t t apa sz t a l t uk a t e l e p j e l e n s é g e k 

rendkívül nagy i n t e n z i t á s á t , a m i a n y o m 

vona l teljes f e lü l e t ének fel tárását t e t t e 

szükségessé . 2005 folyamán a r ende lke 

zésre álló közel 2 4 0 0 0 n é g y z e t m é t e r b ő l 

17500 n é g y z e t m é t e r t k u t a t t u n k át , ö s sze 

sen 161 1 o b j e k t u m o t t á r tunk fel. Az. ása

tás során 4 régészet i korszak le le tanyaga 

kerül t e lő , elöntő t ö b b s é g ü k a császárkorba 

soro lha tó . 

A z őskori t e l ep j e l enségek a császárkor i 

o b j e k t u m o k t ó l e l k ü l ö n ü l t e n és n a g y o n 

szór tan j e l en tkez t ek . T ö b b s é g ü k seké ly 

ívelt o ldalú gödör, m é h nagyon kevés és 

Archaeological investigations 
at site no. 06 in the eastern 
sector of the M 0 ring 
highway 

(Budapest, XVII, Péceli Road, Lrn: 

138598/4, 138598/29-58, 1 58598/60-75, 

1385598/89-95) 

I n 2 0 0 5 , t h e excavations s t a r t e d last year 

i n t h e eas te rn sector o f t h e M 0 r i n g h i g h 

way c o n t i n u e d at an f o r m e r (s i te 05) and 

three n e w (sites 02 , 04 a n d 06) local i t ies . 

Site 06 lies o n the a d m i n i s t r a t i v e border 

o f Budapes t , on the s o u t h e r n side o f 

the Budapest—Kosice r a i l r o a d and t h e 

Rákos S t ream, nex t to t h e n o r t h e r n side 

of P é c e l i Road. T h e s i te is n o t u n k n o w n 

to researchers o f the p e r i o d . M a r g i t Nagv 

u n c o v e r e d a c e m e t e r y w i t h a large n u m b e r 

of graves f r o m the I m p e r i a l Pe r iod on t he 

n o r t h e r n side of Péce l i R o a d , t h e c o n t i n u 

a t ion o f o u r site, a long t h e p a t h o f the M 0 

b e t w e e n 1971 a n d 1987. ( N A G Y 1987, 3 1 ; 

N A G Y 1996) 

W e s t a r t ed to remove t h e h u m u s layer 

f r o m t h e seemingly u n d i s t u r b e d p l o w l a n d 

o n t he h i g h e r h i l l t o p l y i n g closer to the 

s t ream. T h e s e t t l e m e n t features here were 

extremely 7 dense m a k i n g excava t ion o f the 

en t i r e surface o f t he t rack necessary. In 

2005, 17,500 square m e t e r s o u t o f a to ta l 

24000 square meters were invest igated 

and 1611 features u n e a r t h e d , k i n d s f r o m 

four a rchaeologica l p e r i o d s c a m e to l i g h t , 

o f w h i c h t h e o v e r w h e l m i n g ma jo r i t y c o m e 

f r o m t h e I m p e r i a l Period. 

T h e p reh i s to r i c s e t t l e m e n t p h e n o m e n a 

were largely scattered a n d i so la ted f rom 

the features o f the I m p e r i a l Per iod. M o s t 

of t h e m were sha l low p i t s w i t h arched 



J. kép: Késő bronzkori 
urnasír 
Fig. 1; Late Bronze 
Age urn grave 

da tá ló er tekkel n e m rende lkező k e r á m i a 

tö redéke t t a r t a l m a z o t t . A gödrök z ö m e a 

fe lü le t déli határán, a császárkori t e l epe t 

ha t á ro ló árkok és a ko rábban feltárt h a 

s o n l ó korú t e m e t ő k ö z ö t t i körü lbe lü l 30 

m é t e r e s sávban k o n c e n t r á l ó d o t t . E g y - k é t 

g ö d ö r p e d i g é s z a k k e l e t e n , sz in tén a c s á 

szárkori te lep ha tára in kívül h ú z ó d o t t . 

A legkorábbi őskori h o r i z o n t o t , a b e l 

ső díszes tálak a lapján a kora b r o n z k o r i 

m a k ó kul túrába so ro lha tó n é h á n y g ö d ö r 

képvise l i . A köve tkező m e g t e l e p e d é s az 

u r n a m e z ő s kultúra i d ő s z a k á b a n t ö r t é n t , 

a korszakot m i n d ö s s z e egy sekély, ívelt 

o lda lú gödör reprezen tá l t a , m e l y a fel tár t 

rész legdélebbi p o n t j á n , e l sz ige te l t en j e l 

e n t k e z e t t . Nagy m e n n y i s é g ű ke rámiaanya

g á b ó l k i e m e l h e t ő t ö b b s íkozot t p e r e m ű 

tál töredéke. 

F e l t e h e t ő e n őskor inak t a r t h a t u n k két 

n y u g a t - k e l e t i tá jo lású zsugor í to t t vázat 

is. (2. kép) Ezek e g y m á s m e l l e t t , az őskori 

göd rök tő l v i szonylag távol he lyezked tek e l , 

a z o n b a n le le tanyag h i á n y á b a n k o r m e g h a 

tá rozásuk n e m l e h e t s é g e s . A zsugor í to t t 

sides c o n t a i n i n g v e n few shards tha t 

c o u l d n o t be elated. T h e m a j o r i t y o f t he 

p i t s c lus te red i n t h e circa 30 m w i d e zone 

be tween t h e d i t c h e s t h a t edgeel t h e I m p e 

r ia l Per iod s e t t l e m e n t and a c o n t e m p o r a r y 

ceme te ry o n t h e s o u t h e r n b o r d e r o f the 

surface. A few p i t s appeared i n t h e n o r t h 

east, also o u t s i d e the I m p e r i a l Per iod 

s e t t l e m e n t . 

T h e ear l ies t p reh i s to r i c h o r i z o n is repre

sented by a few p i t s f r o m t h e Ear ly Bronze 

Age M a k ó c u l t u r e based o n t h e presence 

of b o w l s d e c o r a t e d on t he i n n e r surface. 

T h e nex t t race o f s e t t l e m e n t was da ted 

to t he p e r i o d o f t h e U r n field c u l t u r e and 

c o n t a i n e d a s h a l l o w p i t w i t h c u r v e d sides. 

It appeared i so l a t ed o n t he s o u t h e r n m o s t 

edge of t h e excavated ter r i tory . T h e frag

m e n t s o f b o w l s w i t h s t r a i g h t - c u t r i m s 

arc no t ab l e a m o n g t h e large n u m b e r of 

shards. 

Two west—cast o r i e n t e d c o n t r a c t e d 

skeletons c a n probab ly also be d a t e d f r o m 

preh i s to r ic t i m e s . (Fig. 2) T h e y lay side 

by side, re la t ively far f r o m t h e p reh i s to r i c 



vázaktó l pár m é t e r r e keletre egv m e l l é k l e t 

né lkü l i s zó r thamvas és egv urnás r í tusú te 

m e t k e z é s t t á r tunk fel . A z urnasír kissé m a 

gasabban j e l e n t k e z e t t , a h u m u s z b a ás ták , 

fol t já t v i s zon t esak az a l ta la jon l e h e t e t t 

m e g f o g n i . A gépi h u m u s z o l á s során kissé 

m e g s é r ü l t , l e l e t e i k i m o z d u l t a k . A z össze

r o p p a n t , kézzel fo rmá l t , kissé b i k ó n i k u s 

u r n á b a n (1 . kép) a c son t sz i l ánkok m e l l e t t 

b r o n z l á n c , összeha j toga to t t b ronzkés , és 

k o n c e n t r i k u s körökkel d ísz í te t t t ö l c s é r 

alakéi l e m e z c s ü n g ő hever t , ez u t ó b b i a 

késő b ronzkor ra k e l t e z i a sírt. ( K R M E N -

C Z F d 1 9 9 1 , 4 0 ) 

A z o b j e k t u m o k 95%-a a császárkorba 

soro lha tó . A z ásatás során felszínre kerül t 

t e l epü lés Budapes t t e r ü l e t é n e d d i g fel tárt 

császárkori te lepek közül a l egnagyobb k i 

t e r j e d é s ű n e k s z á m í t . A pécel i úti l e lőhe ly 

szerepe a szarmata kor ku ta tásában k i e 

m e l k e d ő , h iszen i s m e r j ü k a te lephez t a r t o 

zó t e m e t ő t is, p u b l i k á c i ó k b a n a korszakból 

h a s o n l ó lelőhelyről n i n c s t u d o m á s u n k . A z 

i d e i év kutatásai során újabb császárkori 

sírok n e m kerül tek e l ő , a t e m e t ő t e h á t 

észak felé egyelőre l ezá r tnak t e k i n t h e t ő . 

A köve tkező évi ku ta t á sok , r eménye ink 

szer in t e r e d m é n y e i n k e t e t e k i n t e t b e n 

pon tos í t an i fogják. 

A t e lepü lés pon to s k i t e r j edésé t az i d e i 

év során m é g n e m sikerült beha tá ro ln i . 

Ké t d o l g o t a zonban m á r az ide i tapasz

ta la tok alapján is k i j e l e n t h e t ü n k : dé l en 

m e g t a l á l t u k a t e l ep f e l t e h e t ő ha tá rá t , 

n y u g a t o n v i szon t a t e l e p eg \ é r t e lme ién to

vább folytatódik a n y o m v o n a l határai t tú l 

lépve. A te lep ke le t i szakaszára vona tkozó 

megá l l ap í t á sok m é g e lég b i z o n y t a l a n n a k 

t e k i n t h e t ő k , ku ta t á sa inka t 2006 folyamán 

ezen a he lyen f o l y t a t j u k . A z i t t h ú z ó d ó 

dél—északi irányú, m a j d az ásatási fe lület 

körü lbe lü l e g y h a r m a d á n á l kelet felé e l 

forduló árok által ha t á ro l t t e rü le ten igen 

pi ts . However , no d a t i n g was possible d u e 

to an absence of finds. A few meters east 

of t h e c r o u c h e d skeletons, a bu r i a l w i t h 

sca t te red ashes and n o grave goods as we l l 

as an u r n grave were uncove red . T h e u r n 

grave appeared s o m e w h a t h i g h e r u p i n 

t he s t r a t ig raph ie sequence. I t h a d b e e n 

d u g i n t o t h e humus , a l t h o u g h i ts d i s c o l 

o u r e d spo t c o u l d o n h be observed in t he 

subso i l . T h e grave was s o m e w h a t d a m a g e d 

by t h e e a r t h - m o v i n g m a c h i n e t h a t p u l l e d 

away t h e h u m u s so t h a t t h e finds i n t h e 

grave b e c a m e d isp laced , l i r e c rushed , 

h a n d - t h r o w n , s l igh t ly b i c o n i c a l u r n (Fig. 

1) c o n t a i n e d b o n e flakes, a b ronze c h a i n , 

a f o l d e d b r o n z e kn i fe a n d a funne l - shaped 

p l a q u e p e n d a n t decora ted w i t h c i rc le a n d 

d o t d e c o r a t i o n . T h e last find da ted t h e 

grave to t h e hate Bronze Age. ( K E M E N -

C Z E 1 1 9 9 1 , 4 0 ) 

N i n e t y - f i v e percen t o f t h e features date 

f r o m t h e I m p e r i a l Period. The s e t t l e m e n t 

u n c o v e r e d d u r i n g the excavat ion proved 

2. kép: Zsugorított helyzetű őskori I?) váz 
lig. 2: Prehistoric (?) skeleton in contracted position 



kevés j e l e n s é g e t figyeltünk meg. E t tő l az 

ároktól délre v i szon t a t e l ep e g y é r t e l m ű e n 

tovább folytatódik. 

A t e l epü lés l eg in t enz ívebb része a pa 

t a k h o z köze lebb eső d o m b h á t , i t t egy 50 

m é t e r széles sávban rendkívül sok o b j e k 

t u m k o n c e n t r á l ó d o t t . (3. kép) E t tő l délre 

fo lyamatosan csökken t a t e l ep je l enségek 

s z á m a , de 5 m é t e r n é l nagvobb „üres" 

f e lü l e t e t a császárkori t e l e p e n belül sehol 

sem t a p a s z t a l t u n k . Ez az in tenz ív szakasz 

a l e l e t anyag alapján egyben a telep l egko

rábbi m e g t e l e p e d é s i fázisát is j e l e n t i . A z 

á sa t á son tapasz ta l tak a lapján a t e l epü lés 

hosszú é l e tű , a m e g t e l e p e d é s a pa t ako t 

k í sé rő d o m b h á t o n i n d u l t , m a j d dél fe lé , 

a m a i Péce l i út i rányába te r jeszkede t t . 

Egye lő re n e m t i s z t ázo t t , hogv folyamatos 

é l e t ű te lepről van-e szó , vagv több m e g t e 

l e p e d é s i hu l lámról , erre csak a l e l e t anyag 

fe ldolgozása adhat m a j d magyaráza to t . 

A n n y i b izonyos , hogv a feltárás során é les 

ha tá rvona la t a t e l e p e n be lü l n e m l e h e t e t t 

h ú z n i . A humuszo lá s során többször m e g 

figyeltük, hogv az o b j e k t u m o k egv része 

magasabban , m á r a h u m u s z b ó l i n d u l t . 

N é h á n y esetben nagv l e l e t k o n c e n t r á c i ó 

u t a l t az egykori császárkori felszínre. 

A le lőhelyen 14 háza t t á r tunk fe l , 

m i n d e g y i k ü k l eke rek í t e t t sarkú, t ég la l ap 

alakéi, félig f ö l d b e m é l y í t e t t , á t l agosan 

3 , 5 x 3 - 4 m é t e r nagyságú , kelet—nyugati 

t á jo lá sú , közülük h á r o m a te lep l e g k o 

rább i szakaszához t a r t o z o t t . A t e t ő z e t e t 

t a r t ó cö löpök n y o m a i t k i l e n c e s e t b e n 

sikerült m e g f i g y e l n i , me lyek k ü l ö n b ö z ő 

sze rkeze tű házakra u t a l n a k . L e g t ö b b s z ö r 

a hos szan t i t e n g e l y b e n e lhe lyeze t t h á r o m 

vagy ké t cö löp lyukas var iác ió f o r d u l t e l ő . 

V o l t aho l a ház k ö z e p é n t a lá l tunk e g y e t l e n 

t a r t ó c ö l ö p ö t - a m i t k é s ő b b m e g ú j í t o t 

t a k - átvágva a h á z t apasz to t t p a d l ó j á t . 

( ) t ese tben t a r t óosz lopok n y o m á t cgv-

to be the largest o f the I m p e r i a l Pe r iod 

s e t t l e m e n t s u n e a r t h e d i n t he r eg ion of 

Budapes t . T h e role o f the P é c e l i Road 

si te is p r e - e m i n e n t i n research o n t he 

Sa rma t i an p e r i o d , since the c e m e t e r y t ha t 

be longed to t h e s e t t l e m e n t has also been 

loca ted , a n d we d o n o t k n o w o f any s i m i 

lar site f r o m t h i s p e r i o d f r o m t h e archaeo

logica l l i t e ra tu re . N o o the r graves f r o m the 

I m p e r i a l Pe r iod were u n c o v e r e d t h i s year, 

so t he c e m e t e r y seems to be finished to 

t he n o r t h . Inves t iga t ions i n t h e n e x t year 

w i l l h o p e f u l l y c la r i fy ou r resul ts i n th i s 

respect. 

T h i s year, we were n o t able to exactly 

d e t e r m i n e t h e e x t e n t o f t he s e t t l e m e n t . 

Nevertheless , t w o th ings are clear f r o m 

th i s year's experiences: i n t h e s o u t h , we 

f o u n d t he p robab le edge o f t h e set t le

m e n t a l t h o u g h the s e t t l e m e n t obv ious ly 

con t inues b e v o n d the edges o f t h e track 

to t he west. O u r experiences r ega rd ing the 

eastern pa r t o f t h e s e t t l e m e n t s eem rather 

unc lear to da te b u t the inves t iga t ions w i l l 

be c o n t i n u e d here i n 2006 . I t was ob

served t h a t t he re were very few features in 

the te r r i tory enclosed by t h e s o u t h - n o r t h 

r u n n i n g d i t c h , w h i c h t u r n e d to t he east 

abou t one t h i r d o f the way t h r o u g h the 

excavat ion te r r i tory : A t t he same t i m e , the 

s e t t l e m e n t obviously c o n t i n u e d s o u t h o f 

th i s d i t c h . 

T h e denses t pa r t o f t he s e t t l e m e n t was 

o n t h e h i l l r idge closer to t h e s t r eam. Very 

m a n y features c o n c e n t r a t e d he re i n a 50 m 

w i d e zone. (Fig. 3) S o u t h o f i t , t h e n u m 

ber o f s e t t l e m e n t p h e n o m e n a gradual ly 

decreased a l t h o u g h we never observed an 

" e m p t y " surface larger t h a n 5 m t h r o u g h 

o u t t he I m p e r i a l Per iod s e t t l e m e n t . Based 

o n t he finds, th i s i n t ens ive s e t t l e m e n t 

zone ref lects t h e ear l ies t s e t t l e m e n t 

phase. I t was clear f r o m t h e resul ts o f the 



5. kép: Kr. u. 3. 
századi település 
északi részének 
objektumai nyesés 
után 
Fig. 3: Features of 
the northern part of 
the AD 3rd century 
settlement after 
scraping 

á l ta lán n e m t a l á l tuk , így f e l t e h e t ő e n az 

egykor i j á rósz in t re t á m a s z k o d ó t e t ő z e t e t 

r ekons t ruá lha tunk . Érdekes, hogy m i n d 

h á r o m korai fáz i sba soro lha tó h á z az 

u t ó b b i c s o p o r t b a t a r t o z i k . Be já ra t ra u ta ló 

n y o m o t egyet len esetben sem t u d t u n k 

megf igye ln i , t a p a s z t o t t pad ló t v i s z o n t 

a korai i dőszakba ta r tozó h á z a k t ó l e l te 

k i n t v e m i n d e g y i k é p ü l e t b e n t a l á l t unk . Ez 

l eg többször csak f o l t o k b a n j e l e n t k e z e t t , 

egy o b j e k t u m b a n v i s z o n t a pad ló a teljes 

f e lü le ten m e g m a r a d t . (4. kép) T ö b b s é g ü k 

egyré tegű v o l t , de t a p a s z t a l t u n k há rom, 

ső t ö tszörös m e g ú j í t á s t is. B e t ö l t é s ü k 

á l t a l ában egyré tegű , nagy m e n n y i s é g ű pa-

t i ccsa l és kerámia töredékkel . K i e m e l h e t ő 

egy ház, m e l y b e t ö l t é s é b e n vastag h a m u s 

ré tege t , fe le t te p e d i g paticsos o m l a d é k o t 

figyeltünk m e g , m e l y a ház l e é g é s é r e és 

összedőlésé re u t a l . 

A szarmata házakra j e l l e m z ő , hogy igen 

kivéte les ese tben ta lá lha tó b e n n ü k ke

m e n c e vagy tűzgyúj tás ra u ta ló n y o m . E z t 

t apasz t a l t uk m i is, k e m e n c e egyet len ház

b a n sem vo l t , más f a j t a t ü z e l ő b e r e n d e z é s t 

excava t ion tha t t h e s e t t l e m e n t was i n use 

for a l o n g t i m e . I t was first es tabl ished o n 

t h e h i l l t o p a long t h e s t ream a n d t h e n 

e x t e n d e d s o u t h w a r d t o w a r d the m o d e r n 

P é c e l i Road. It has n o t yet been c l a r i 

fied i f t h e s e t t l e m e n t was c o n t i n u o u s l y 

i n h a b i t e d or w h e t h e r t he re were waves o f 

s e t t l e m e n t . T h e answer can be e x p e c t e d 

f r o m t h e analysis o f t h e finds. It is c e r t a i n , 

however, t ha t no sharp b o u n d a r i e s c o u l d 

be d r a w n w i t h i n t h e s e t t l e m e n t d u r i n g 

t h e excavat ion . W e c o u l d observe t i m e af

t e r t i m e d u r i n g t he r e m o v a l o f the h u m u s 

t h a t some of t he features s ta r ted h ighe r , 

f r o m t h e h u m u s i tself . I n a few eases, a 

large find c o n c e n t r a t i o n i n d i c a t e d t he l i v 

i n g surface f r o m t h e I m p e r i a l Period. 

F o u r t e e n houses were u n e a r t h e d at t h e 

site. A l l o f t h e m were o b l o n g , s emi - sub

t e r r a n e a n houses w i t h r o u n d e d corners. 

T h e \ h a d average m e a s u r e m e n t s of 3.5x4 
m w i t h an eas t -west o r i e n t a t i o n . T h r e e 

of t h e m came f r o m t h e ear l iest phase o f 

t h e s e t t l e m e n t , hire traces o f the posts 

t h a t s u p p o r t e d t he r o o f c o u l d be observed 



is m i n d ö s s z e h á r o m ese tben figyeltünk 

meg . A te lep kora i és késői fáz i sába ta r tozó 

egy-egy é p ü l e t n é l h a s o n l ó szerkeze tű , i n 

k á b b főzésre szolgáló , agyagba t apasz to t t , 

h a m u v a l öveze t t őr lőköveket t a l á l t u n k az 

o b j e k t u m közepén . (5. kép) A h a r m a d i k , 

kissé ovális, kis m é r e t ű t ü z e l ő b e r e n d e z é s t 

egv ház közepén , a pad lósz in t en t a lá l tunk . 

Alját a k e m e n c é k n é l m e g s z o k o t t m ó d o n 

kerámia töredékekkei rakták k i , m a j d 

agyagréteggel fed ték be, f e l m e n ő falra 

v i s z o n t , vagy esetlegesen e n n e k e l p u s z t u 

lásra, a b e t ö l t é s b e n s e m m i sem u t a l t . 

A házak h á r o m c s o p o r t b a n , a c sopor to 

kon beiül e g y m á s h o z v i s z o n y l a g közel , de 

szabálytalanul he lyezkedtek el . A szarmata 

te lepeken r i tkán megf igye l t utcaszerke

zetre ( S Z A L O N T A I - T Ó T I 1 2 0 0 0 , 61) 

l e lőhe lyünkön n e m l ehe t köve tkez te tn i . 

Gazelasági egységek h a t á r o z o t t a n n e m kü

l ö n í t h e t ő k el , a tárolásra szo lgá ló ve rmek 

szór tan j e l e n t k e z t e k és n e m egy-egy ház 

körül koncen t r á l ód tak . 

A t e l epü lésen összesen t íz t ü z e l ő b e 

rendezés t t á r tunk fel, mine lössze egv vo l t 

i n n i n e cases, i n d i c a t i n g tha t there were 

houses w i t h diverse s t ruc tures . T h e m o s t 

c o m m o n var ian t was whe re t w o or t h r ee 

pos tho les were p l a c e d a long the l o n g i t u 

d i n a l axis. T h e r e were a few houses w h e r e 

a s ingle , later r enewed pos t was f o u n d i n 

t h e cen te r o f t he house , c u t t i n g across t h e 

d a u b e d floor. I n five cases, n o trace o f any 

pos t c o u l d be obse rved , so i n these cases 

t h e roo f probably res ted o n the c o n t e m p o 

rary g r o u n d surface. In te res t ingly , a l l t h r ee 

houses f rom the ea r l i es t phase b e l o n g e d 

to t h e last house type . N o en t rance c o u l d 

be observed. A d a u b e d floor, at t h e same 

t i m e , was observed i n a l l t he houses apar t 

f r o m the ones f r o m t h e earliest p e r i o d . I t 

usual ly appeared i n spots, a l t h o u g h t h e 

e n t i r e floor h a d b e e n preserved i n one 

o f t h e features. (Fig. 4) M o s t o f t h e floors 

cons i s t ed o f a s ing l e layer, a n d floors w i t h 

t h r e e or even five r e c o n s t r u c t i o n s c o u l d 

be observed as w e l l . T h e fill appeared 

i n a single layer w i t h a large q u a n t i t y o f 

d a u b and many shards. O n e o f t h e houses 

s h o u l d be m e n t i o n e d separately d u e to t h e 

4. kép: Késő 
császárkori ház, 
tapasztott padlóval 
Fig. 4: Late Imperial 
Period house with 
daubed floor 



a házak közvet len k ö z e l é b e n , t ö b b s é g ü k 

a fel tár t t e lepülés pa t akhoz köze lebb e s ő , 

kora i fázisához t a r t o z i k . A házakná l m á r 

leírt tűzheivek m e l l e t t hé t külső k e m e n 

c é t d o k u m e n t á l t u n k . Kivé te l nélkül kö r t e 

a lakúak és alapteréiletéik megegyezik m á s 

t e lepeken tapasz ta l t akka l . ( G A L L I N A 

2000) Kivé te l t képez a ké t munkagödör re l 

e l l á to t t g ö d ö r k e m e n c e , me lyek 175 X 120 

c e n t i m é t e r e s mére tükke l jóval nagyob 

bak a szarmata t e lepeken e lőforduló 

t ípusokná l . (7. kép) Tá jo l á suka t t e k i n t v e 

többny i re délkele t , k ivéte les ese tben dé l 

nyuga t felé néz tek , szájnyí lásuk á t lagosan 

25-30 c e n t i m é t e r széles v o l t . F e l m e n ő 

f a luk esak néhány ese tben m a r a d t m e g , 

a l ak juk szer in t a f é l g ö m b ö s formába tar

t oz t ak . T e t ő z e t e t t a r tó cö löpök n y o m á t 

h á r o m ese tben t u d t u k d o k u m e n t á l n i . 

A k e m e n c é k felénél t apasz t a l t uk , hogy 

sü tő fe lü l e tük e rősen á t ége t t , a m i hosszéi 

haszná la tukra u t a l , m á s i k részüknél v i 

szon t a f a l u k csekély m é r t é k ű á t é g e t t s é g e 

rövid é l e tüke t jelezte. Kz vona tkoz ik arra 

a ké t k e m e n c é r e is, me lyeke t m á r te l jesen 

f e l t ö l t ődö t t gödrök fölé ép í t e t t ek . M i n d -

t lűek ashy layer a n d t he o v e r l y i n g d a u b de

br is suggest t ha t t h e house b u r n e d d o w n 

a n d col lapsed. 

It is cha rac te r i s t i c o f S a r m a t i a n houses 

t h a t ovens or hea r ths o n l y excep t i ona l l y 

occu r w i t h i n t h e m . S i m i l a r l y o n t h i s site, 

n o n e o f t h e houses c o n t a i n e d an oven , a n d 

hear ths c o u l d be observed i n o n l y three 

cases. A b u i l d i n g f r o m the ear ly phase and 

a n o t h e r one f r o m the late phase o f the 

s e t t l e m e n t c o n t a i n e d a q u e r n d a u b e d i n 

t h e clay a n d s u r r o u n d e d w i t h ash i n the 

cen t e r o f t h e feature, w h i c h m a y be cook

i n g hear ths . (Fig. 5) T h e t h i r d , somewha t 

oval , smal l h e a r t h was f o u n d o n t h e floor 

level i n t h e m i d d l e o f a house. T h e b o t 

t o m was l i n e d w i t h shards covered w i t h 

elav, s i m i l a r l y to ovens. N o t h i n g i m p l i e d , 

however, t h a t there h a d b e e n a ve r t i ca l 

w a l l here or i ts d e s t r u c t i o n i n t h e fill. 

T h e houses s tood i n th ree groups , rela

t ive ly close to each o t h e r i n an i r r egu la r ar

r a n g e m e n t . W e c o u l d n o t observe a street 

sys tem, s o m e t h i n g rarely f o u n d i n any ease 

o n Sa rma t i an sites. ( S Z A L O N T A I - L O T H 

2000 , 61) W o r k i n g areas c a n n o t d e f i n i t e l y 



6. kép: Császárkori, erősen 

egv ik kemence a l já t k ü l ö n b ö z ő k i v i t e l b e n 

kerámia töredékekkel , főleg gyorskorongo l t 

da rabokka l rakták k i , m a j d 2-5 c e n t m é t e r 

vas tag agyagréteggel t apasz to t t ák le. É r d e 

kes tény, hogv a Kr. u . 4 . századra da t á lha tó 

k é t , gödörbe vájt , n a g y m é r e t ű m u n k a g ö -

elörrel rendelkező k e m e n c é n é l a k e r á m i a -

r é t e g b e n n e m t a l á lkozunk a korszakra 

j e l l e m z ő - az o b j e k t u m b e t ö l t é s é b e n 

\ i s z o n t m e g t a l á l h a t ó - szürke, s z e m c s é s 

kerámiával . 

A te lepülés o b j e k t u m a i k ö z ö t t l e g n a 

g y o b b s z á m b a n a k ü l ö n b ö z ő n a g y s á g ú , 

a l a k ú , mé lységű g ö d r ö k f o r d u l t a k e lő . 

A l a k szer in t m é h k a s , hengeres és t ö l e s é -

resen szűkülő o l d a l ú g ö d r ö k e t figyeltünk 

m e g , nagyjából e g y e n l ő a r á n y b a n . A 

t ö b b s é g é t laza b e t ö l t é s ü k , l e l e t a n y a g u k 

a l a p j á n s z c m c t c s g ö e l r ö k n e k t a r t h a t j u k . 

Sok ese tben é g e t t , k e r á m i á b a n , c s o n t -

a n y a g b a n gazdag h a m u s r é t egeke t fi

g y e l t ü n k m e g , (6. kép) m e l y f e l v e t i , hogv 

ese t l eg ezeket a s z e m e t e s g ö d r ö k e t f e l 

gyú j t ha t t ák . H a s o n l ó j e l e n s é g e t t apasz

t a l t a k a K i s k u n f é l e g y h á z a - A u t ó s p i h e n ő 

t e l e p fel tárásakor is. ( W I C K E R 1994 , 

be d i s t i n g u i s h e d , the storage p i t s were 

scat tered t h r o u g h o u t t h e s e t t l e m e n t a n d 

were n o t c o n c e n t r a t e d a r o u n d houses. 

A l t o g e t h e r five k i lns were uncovered i n 

the s e t t l e m e n t o f w h i c h o n l y one s tood 

nex t to t h e houses. M o s t o f t h e m be longed 

to t h e ear ly phase o f t h e s e t t l e m e n t closer 

to t h e s t ream. Beside t h e hear ths de 

sc r ibed i n t h e houses, seven o u t d o o r ovens 

were d o c u m e n t e d . A l l were pear-shaped 

a n d t h e i r g r o u n d surface pa ra l l e l ed those 

observed at o t h e r sites ( G A L L I N A 2000) 

w i t h t h e e x c e p t i o n o f a p i t oven w i t h 

t w o w o r k i n g pi ts . The p i t oven measu red 

1 7 5 x 1 2 0 e m , so t hey were m u c h larger 

t h a n types e n c o u n t e r e d i n Sa rma t i an 

s e t t l e m e n t s . (Fig. 7) Regarding t h e i r 

o r i e n t a t i o n , they usually o p e n e d to t h e 

sou theas t , except ional ly to t h e sou thwes t , 

t he m o u t h was 25-30 e m w i d e o n average. 

T h e v e r t i c a l wal l s were preserved on ly i n a 

few eases; t h e d o m e s were h e m i s p h e r i c a l . 

W e c o u l d d o c u m e n t traces o f the pos t 

t h a t s u p p o r t e d a roof i n th ree eases. I t 

c o u l d be observée! w i t h h a l f o f t he ovens 

tha t t h e b a k i n g surfaces h a d been heav-



201) S z é p s z á m b a n t á r t u n k fel m é h k a s 

a lakú t á r l ógödröke t , e z e k n é l t apasz tás 

vagy k i é g e t é s nyomá t egye t l en a l k a l o m 

m a l sem t u d t u k m e g f i g y e l n i . Nagyon 

sok sekély, ívelt o lda lú , t e k n ő s a l jú , 

m i n i m á l i s l e l e t anyago t t a r t a l m a z ó , m e g 

h a t á r o z h a t a t l a n funkc ió jú g ö d ö r került 

e lő , ezeket va lósz ínű leg h u m u s z b a á so t t 

o b j e k t u m o k a l jának t e k i n t h e t j ü k . 

A g ö d r ö k b ő l nagy m e n n y i s é g ű kerá

m i á t és á l l a t c s o n t o t g y ű j t ö t t ü n k össze. 

E l ő z e t e s m e g h a t á r o z á s s z e r i n t k u t y a , 

se r tés , és m a r h a c son tok , r i tkán lókopo-

nya kerül t e l ő a b e t ö l t é s b ő l . M i n d ö s s z e 

h á r o m g ö d ö r b e n t á r tunk fel te l jes vázat , 

v a l a m e n n y i k u t y a c s o n t v á z v o l t . Az e l 

h u l l o t t á l la toka t m i n d i g m á r ha szná l a ton 

kívül i , r é s z b e n f e l t ö l t ő d ö t t g ö d r ö k b e t ö l 

t é s é b e n t a l á l t u k . H a s o n l ó m o n d h a t ó el 

a g ö d ö r b e n t a l á l t e m b e r i vázakról is: az 

e l h u n y t a k a t az. o b j e k t u m o k b a m i n d k é t 

e se tben k i c sava r t , r ende l l enes t e s the ly 

z e t b e n d o b t á k be. (8. kép) A kuta tás 

ezekről a g ö d ö r b e d o b o t t h o l t t e s t e k r ő l 

úgv t a r t j a , h o g y a te lep fe lhagyása e lő t t 

b e k ö v e t k e z e t t e l l enséges t á m a d á s n a k 

es tek á l d o z a t u l , m a j d t e t e m e i k e t m é g 

h a s z n á l a t b a n l é v ő h u l l a d é k g ö d ö r b e lök

ték . ( V A D A Y 1997) A j e l e n s é g főleg a 

Kr. u . 4. s z á z a d végére - 5. s zázad e le jé re 

da t á lha tó . T e l e p ü n k ö n ezt a l á t á m a s z t a n i 

n e m t u d j u k , m i v e l ezeknek az o b j e k t u 

m o k n a k a b e t ö l t é s é b e n m i n d ö s s z e pár 

apró, k o r m e g h at á re ) z á sra a l k a l m a t l a n 

ke rán r i a tö redék v o l t . 

A t e l epen m i n d ö s s z e egv sírt t a lá l tunk 

(a fen tebb e m l í t e t t gödörben ta lá l t váza

kat n e m t e m e t k e z é s k é n t , h a n e m te lep

j e l e n s é g k é n t kezel i a ku t a t á s ) . ( V A D A Y 

1997) Ez egy m e l l é k l e t né lkül i északke

l e t -dé lnyuga t i tá jolású, kissé m e g é g e t t , 

eréisen m e g c s o n k í t o t t c son tváz v o l t , köz

vet lenül egy l e é g e t t ház ke le t i o lda lán . 

i l y b u r n t t h r o u g h s h o w i n g t h a t they were 

used for a l o n g t i m e . T h e s l igh t b u r n i n g of 

t h e walls f o u n d i n t h e o the r fifty p e r c e n t 

o f t he ovens i n d i c a t e s tha t these ovens 

were only used for a short t i m e . T h i s ap

p l i e s to the t w o ovens tha t were b u i l t over 

already f i l led i n p i t s . T h e b o t t o m s o f t h e 

ovens were packed w i t h shards, espec ia l ly 

ones made o n a fast whee l , i n d i f f e r e n t 

a r rangements , a n d t h e n they were d a u b e d 

w i t h a 2-5 e m t h i c k day laver. I n t r i g u i n g l v , 

we c o u l d find n o n e o f the grey g r a i n y ce

r a m i c s charac te r i s t i c o f the p e r i o d , w h i c h 

were o therwise p resen t i n the fill o f t h e 

feature, in the c e r a m i c layer of t h e ovens 

c u t i n t o a p i t a n d f u r n i s h e d w i t h t w o large 

w o r k i n g pits. 

Pi ts of various sizes, shapes a n d d e p t h s 

appeared i n t he largest n u m b e r b e t w e e n 

t h e features of t h e s e t t l e m e n t . T h e r e were 

a p p r o x i m a t e l y i d e n t i c a l p r o p o r t i o n s o f 

beehive-shaped, c y l i n d r i c a l p i t s a n d ones 

w i t h walls n a r r o w i n g i n t o a funne l - shape . 

T h e loose fill a n d t h e finds suggest t h a t 

7. kép: Késő császárkori kemence kerámiarétege 
Fig. 7: Ceramic layer in an oven [rom the Late 
imperial Period 



8. kép: Késéi császárkori 
gödörben feltárt csontváz 
Fig. 8: Skeleton unearthed in a 
Late Imperial Period refuse pit 

A te lepen s z á m o s k ü l ö n b ö z ő nagyságú, 

m i n i m á l i s l e l e t anyago t t a r t a l m a z ó árok

szakaszt t á r t u n k fel , egv részük rövid, ál

ta lában „ U " m e t s z e t ű , nehezen é r t e l m e z 

h e t ő . A házakka l p á r h u z a m o s a n ha ladó 

árkok f e l t e h e t ő e n be l ső ha tá ro ló szereppel 

rendelkez tek . A felület északkele t i részén 

feltárt hosszabb árokszakaszok va lósz ínű

leg a magasabban fekvő területekré)l vezet

ték el a v ize t a mé lyebben fekvő részekre. 

A z ásatási sze lvényünk délkele t i szakaszán 

megf igye l t , hosszabb, k e l e t - n y u g a t i tájolá

séi, t ö b b s z ö r ö s e n megú j í t o t t árok fe l tehe

t ő e n a t e l epe t zá rha t t a le, h i s z e n teile délre 

csak őskori o b j e k t u m o k a t t a l á l t unk . T e h á t 

e lkülönül e g y m á s t ó l a közösség é l e t t e re és 

t e m e t ő j e . S z i n t é n határoló f u n k c i ó t t u l a j 

d o n í t h a t u n k a felület délnyugat i részén 

megf igye l t t ö b b k e l e t - n y u g a t i és északke-

l e t -dé lnvuga t i irányú ároknak. 

A z á l l a t c son tok , to jáshé jak , a gabona 

tárolására a l k a l m a s m é h k a s alakéi vermek 

j e l en lé t e , s z á m o s őr lőkő, nagy m e n n y i 

ségű fenőkő (17 darab) , o r s ó g o m b (31 

darab!) és edénvek o lda lából vagy aljából 

kész í t e t t orsókar ika (6 darab) tanúsága 

alapján a f a l u közössége fö ldművelésse l 

t h e y were m o s t l y refuse pits. In m a n y 

eases, hivers o f ash w i t h a r ich c e r a m i c 

a n d b o n e m a t e r i a l (Fig. 6) c o u l d be o b 

served, i m p l y i n g t h a t these refuse p i t s h a d 

pe rhaps been p u t o n fire. A s imi l a r p h e 

n o m e n o n was observed i n an excavat ion at 

t h e K i skun fé l egyháza -Au tósp ihenő s i te as 

w e l l . ( W I C K E R 1994 , 201) A large n u m 

be r o f beehive-shaped storage p i t s were 

u n c o v e r e d b u t w i t h n o traces o f d a u b i n g 

or firing. Very m a n y sha l low pi ts w i t h c u r v 

i n g sides a n d t r o u g h - s h a p e d b o t t o m s were 

f o u n d w i t h m i n i m a l finds. T h e f u n c t i o n 

o f such pi ts c o u l d n o t be d e t e r m i n e d . 

T h e v were i n t e r p r e t e d as the b o t t o m s o f 

features d u g i n t o t h e h u m u s . 

A large n u m b e r o f ceramics a n d a n i m a l 

b o n e s were c o l l e c t e d i n the pits. Based o n 

a p r e l i m i n a r y d e t e r m i n a t i o n , the b o n e s o f 

dogs, ca t t le a n d p i g a n d s o m e t i m e s horse 

sku l l s came o u t o f these fills. E n t i r e skel

e tons were u n e a r t h e d i n only t h r e e p i t s : 

a l l dogs. T h e d e a d an ima l s were f o u n d 

i n already unused a n d par t ly filled i n p i t s . 

T h e same can be said about t he h u m a n 

skeletons f o u n d i n p i t s . T h e deceased were 

i n b o t h eases t h r o w n i n t o the features i n 



es á l l a t t enyész tésse l egyaránt fog la lko 

z o t t . A feldolgozás során é rdemes lesz a 

f e n t i tárgyak t e l e p ü l é s e n belül i szóródásá t 

v izsgáln i , amibő l k iderül , m i l y e n m é r t é k 

b e n ta lá lha tunk a k o r a i szakaszban föld

műve lé s r e u ta ló n y o m o k a t egv, a n o m á d 

é l e t m ó d r ó l a l e t e l e p e d e t t é le t re á t t é r t 

t e l epü l é s é l e t é b e n . A z előkerült e s zközök 

so rába t a r t oz ik m é g s z á m o s vaskés, esont -

korcsolya és más c s o n t e s z k ö z . 

T ö b b gödör betöltésébe^ e lőkerü l t 

üvegsalak és a nagv m e n n y i s é g ű üvegtöre

dék (40 darab) eset leg h e l y i üvegkészí tésre 

is u t a l h a t . További ada lék egv t apasz to t t 

p a d l ó j ú , t öbbszö rös korabel i beásássa l 

b o l y g a t o t t félig f ö l d b e m é l y í t e t t ház, aho l a 

b e t ö l t é s felső r é t e g é b e n nagy m e n n y i s é g ű 

és nagyságú salakdarab feküdt. 

A le le tanyag nagv részé t a ke rámia tö re 

dékek tesz ik k i , a kézze l formált fazekak, 

a je l legzetes szürke, jól iszapol t , gyorsko-

r o n g o l t , kónikus, ívelt oldalú, f é l g ö m b ö s 

t e s t ű , változatos p e r e m ű tálak, p o h a r a k , 

b ö g r é k , nagy méreté i h o m b á r tö redékek , 

m e l y e k a t e l epü lésen m i n d e n ü t t m e g t a 

l á lha tók . Csak a késő i időszakra j e l l e m z ő 

v i s z o n t a szürke, s zemcsés , k o r o n g o l t 

fazék. Előál l í tására , datálására az e l m ú l t 

évek ásatásai ad tak vá lasz t , az, M O a u t ó p á 

lya nyomvona lán t a l á l h a t ó Üllő 5. szénnél 

l e lőhe lyen 40 darab Kr. u. 4-5. századra 

k e l t e z h e t ő f a z e k a s k e m e n c é t tá r tak fel. 

( R é g K u t 2005, 506) A szemcsés fazekak 

m e l l e t t a jól i szapol t szürke áru is m e g 

t a l á lha tó a késői anyagban , v i szon t i g e n 

kevés az Alföldön a korszakra j e l l e m z ő 

b e s i m í t o t t díszű tö redék . A pa takhoz kö 

zelebb eső korábbi te lepszakaszon r ó m a i 

provinciá l i s kerámia v i szony lag n a g v o b b 

m e n n y i s é g b e n került e lő (terra s ig i l l a ta , 

b e p e c s é t e l t t ö r e d é k e k ) , m íg a késő c sá 

szárkorban - a ke re skede lmi kapcsola tok 

hanyat lása m i a t t - c s a k elvétve t a l á lunk 

a t w i s t e d , i r regular p o s i t i o n . (Fig. H) Re

search h o l d s tha t these corpses t h r o w n 

i n t o p i t s were the v i c t i m s o f a hos t i l e inva

s ion be fo re t he a b a n d o n m e n t o f t he set

t l e m e n t a n d the corpses were t h r o w n i n t o 

refuse p i t s tha t were s t i l l i n use. ( V A D A Y 

1997) The p h e n o m e n o n m a i n l y dates to 

t he e n d o f the A D 4 t h a n d t h e b e g i n n i n g 

of t h e 5 t h century. T h i s d a t i n g c a n n o t be 

s u p p o r t e d at th is settlement since on ly a 

few t i n y shards were f o u n d i n the fill o f 

these features and these c a n n o t be dated . 

O n l y a s ingle grave was f o u n d in the set

t l e m e n t ( t h e skeletons m t h e above-men

t i o n e d p i t s are c o m m o n l y regarded as 

s e t t l e m e n t p h e n o m e n a and n o t bur ia l s ) . 

( V A D A Y 1997) It was a n o r t h e a s t - s o u t h 

west o r i e n t e d , s l ight ly b u r n t and badly 

d a m a g e d skeleton w i t h o u t grave goods nex t 

to t he eas tern side of a b u r n t d o w n house. 

N u m e r o u s stretches o f d i t ches f r o m 

var ious sizes were f o u n d i n t h e se t t le

m e n t b u t these c o n t a i n e d on ly m i n i m a l 

finds. S o m e of t h e m were shor t w i t h a 

"EC-shaped cross-section a n d were d i f 

ficult to i n t e r p r e t . T h e d i t c h e s r u n n i n g 

paral le l to t h e houses p robab ly marked i n 

t e r io r borders . T h e longer d i t c h segments 

u n c o v e r e d i n t he n o r t h e a s t e r n par t o f t he 

surface p robab ly d r a i n e d wate r o f f f r o m 

the h i g h e r areas in to t h e deeper ones. The 

eas t -wes t r u n n i n g , repeatedly renewed 

d i t c h obse rved in the s o u t h e a s t e r n par t 

o f t h e excavat ion t rench p robab ly m a r k e d 

the e n d o f t h e s e t t l e m e n t s ince on ly pre

h i s t o r i c features were f o u n d to its sou th . 

This d i s t r i b u t i o n means that t h e sphere o f 

the l i v i n g a n d the c e m e t e r y o f t h e se t t le

m e n t were separated. T h e few cas t -wes t 

a n d n o r t h e a s t - s o u t h w e s t r u n n i n g d i tches 

observed i n t h e s o u t h w e s t e r n par t of t he 

surface p robab ly served to m a r k a b o u n d 

ary 



i m p o r t anyagot. P r o b l e m a t i k u s egyelőre a 

t e l e p b e l s ő pe r iod izác ió ja , ez t a ke rámia 

anyag feldolgozása pon tos í tha t j a . 

P u b l i k á l t te lepek le le tanyagáva l s z e m 

b e n a P é c e l i úti l e lőhe lyen igen j e l e n t ő s 

m e n n y i s é g ű f émanyag kerül t e lő : 11 

f i b u l a , 1 5 karperec, 8 torepies, 7 b r o n z t ű , 

2 fü lbeva ló , 2 é rem j e l z i a t e l ep gazdag

ságá t . Egy-egy ház b e t ö l t é s é b e n t a l á l t , 

s z e m c s é s soványí tású k c r á m i a t ö r e d é k k e l 

e g y ü t t j e l e n t k e z ő , nagy á t m é r ő j ű , h u r -

k o s - k a m p ó s v é g z ő d é s ű , hosszan fe l teker 

cse l t végéi fülbevaló a Kr . u . 3. s zázad tó l 

m u t a t h a t ó k i . ( V A D A Y 1989, 45) A z 

e g y t a g ú , a láha j l í to t t l á b ú , zárt t ű t a r t ó s 

fibulák a Kr. u. 2. s zázad m á s o d i k f e l é b e n 

j e l e n n e k m e g , ( V A D A Y 1989 , 90) a szé l e s 

t ú t a r t ó j ú számszcr í j f ibu la sz in tén a Kr. u . 

2. s z á z a d másod ik f e l é r e - 3 . század e le 

jén t e r j e d el. ( V A D A Y 1989 , 78) A h á z b e 

t ö l t é s é b e n talál t szé les t ű t a r t ó t e k e r c s e s , 

f e l sőhúros , o l d a l t l e h a j l í t o t t l ábú vasf ibula 

p á r h u z a m á t Kr. u . 3. századi t e m e t k e 

z é s e k b e n ta lá l juk m e g . ( V A D A Y 1989 , 

8 8 - 8 9 ) A z o b j e k t u m o k b e t ö l t é s é b ő l 

e l ő k e r ü l t torquesek fele ké t szá lbó l f o n o t t 

f é l t o rques , m e l y a B a r b a r i c u m t e r ü l e t é n 

v i s z o n y l a g r i tkán e l ő f o r d u l ó fajta. A P é 

c e l i ú t o n a telep m i n d k é t fáz isában m e g 

t a l á l t u k . A nyakperecek m á s i k c s o p o r t j á t 

a k ö r á t m e t s z e t ű , h o s s z ú é l e tű , g y a k r a n 

e l ő f o r d u l ó t ípusok a lko t j ák . M i n d ö s z -

szc egv tordí rozot t d í s z í t é sű d a r a b o t 

t a l á l t u n k , ennek p á r h u z a m a i Kr. u . 3-4 

s z á z a d i t e m e t k e z é s e k b ő l i s m e r t e k . ( P Á R -

D U C Z 1950, X X L / 1 1 . S z e n t e s - S á r g a p a r t 

1 1 . sír, X I V E / 1 . K i s z o m b o r B 112. sír) A 

k a r p e r e c e k k ö z ö t t az egysze rűbb l e m c z -

k a r p e r c e c k m e l l e t t , kö r és tégla lap á t m e t 

s z e t ű , n y i t o t t végű, ö n t ö t t pé ldányokat is 

t a l á l t u n k . Népszc r í i v o l t m é g a kör vagy 

t é g l a l a p m e t s z e t ű , e lka lapá l t végű k a r p e 

rec t í p u s a is. 

T h e a n i m a l bones , the egg shells , t he 

beehive-shaped p i t s for the storage o f ce

reals, n u m e r o u s querns , m a n y w h e t s t o n e s 

(17 s p e c i m e n s ) , sp ind le w h o r l s (31 speci

mens!) and s p i n d l e whor ls m a d e f r o m the 

b o t t o m s or wal l s o f vessels (6 s p e c i m e n s ) 

show tha t t h e v i l lage c o m m u n i t y was c o n 

ce rned w i t h b o t h c u l t i v a t i o n a n d a n i m a l 

keeping. I t w i l l be w o r t h e x a m i n i n g the 

d i s t r i b u t i o n o f these objec ts w i t h i n t he 

s e t t l e m e n t d u r i n g the analysis o f the 

finds. I t may reveal the measure to w h i c h 

we w i l l be able to find traces o f c u l t i v a t i o n 

i n an early phase o f a s e t t l e m e n t where 

t h e p o p u l a t i o n gave u p a n o m a d i c l i fes ty le 

for a s e t t l ed way of life. N u m e r o u s i ron 

knives, b o n e skates and o t h e r b o n e tools 

were a m o n g t h e recovered tools . 

T h e glass-gall and the large q u a n t i t y 

of glass f r a g m e n t s (40 i t e m s ) f o u n d i n 

t he fill o f a c o u p l e of p i t s suggest local 

glass p r o d u c t i o n . A n o t h e r a d d i t i o n is a 

s e m i - s u b t e r r a n e a n house w i t h a repeat

edly r enewed f loor , w h i c h was d i s t u r b e d 

by a c o n t e m p o r a r y p i t . A large q u a n t i t y 

o f large glass-galls was f o u n d i n t h e uppe r 

laver of i ts fill. 

T h e m a j o r i t y o f the finds were shards 

f r o m h a n d - t h r o w n pots, cha rac t e r i s t i c 

grey, finch l ev iga ted , c o n i c a l b o w l s w i t h 

c u r v i n g sides, h e m i s p h e r i c a l b o d i e s a n d 

var ied r i m s prepared o n a fast w h e e l , cups, 

mugs a n d large f ragments o f storage jars, 

w h i c h c o u l d be f o u n d a l l over t h e set t le

m e n t . Grey, g ra iny w h e e l - t h r o w n pots , at 

t he same t i m e , are cha rac te r i s t i c o n l y o f 

t he late phase at t he s e t t l e m e n t . T h e i r 

p r o d u c t i o n a n d d a t i n g have b e e n resolved 

by excavations i n recent years: 4 9 pottery-

ovens d a t e d f r o m the A D 4 t h - 5 t h cen

tur ies were u n c o v e r e d at t h e s i te o f Ül lő 

no . 5 a l o n g t h e pa th of t he M O r i n g h i g h 

way ( R é g K u t 2003 , 306) . I n a d d i t i o n to 



A császárkori t e l e p felső időha tá rának 

beha tá ro lásához , a s zemesés kerámia m e l 

l e t t a c son t f é sűk szo lgá lha tnak segí tségül . 

T ö b b fogtöredék m e l l e t t egy ké t so ros és 

eg\' m a j d n e m ép, egyedi t ípusú, á t t ö r t 

díszes , ívelt h á t ú , p á r h u z a m o s b e k a r c o l t 

vonalkötegekkel d í s z í t e t t darab került e lő . 

(9. kép) A ké tsoros c son t fésűk a Kr. u . 3. 

s zázadban j e l e n n e k m e g a provinc iák

b a n , a késő császá rkorban szórványosan a 

Sza rma ta B a r b a r i c u m te rü le tén is e lőfor

d u l n a k , p á r h u z a m a i t Kr. u. 4-5. századi sí

rokból i smer jük. ( T Ó T H 1994, 2 8 9 - 2 9 0 ) 

Ezek alapján a P é c e l i úti te lepet a Kr. u . 

2-3. század forduló já tó l az 5. század e l e j é 

i g datá lhat juk. 

A legutolsó korszako t a feltárt t e rü l e t 

l egdé lebb i szakaszán ta lá lható n é h á n y 

avar k o r i o b j e k t u m képviseli . K é t gazdag 

l e l e tanyago t t a r t a l m a z ó gödör és egv nagv 

á t m é r ő j ű körárok soro lha tó a korba . Kerá 

mia tö redékek k ö z ö t t csak kézzel fo rmál t 

da r abok f o r d u l t a k e l ő , elvékonyodó, ferdén 

levágot t pe remek , b e k a r c o l t h u l l á m v o n a l 

l a l vagy vonalkötcgekkel d ísz í te t t o lda l ak . 

K i e m e l h e t ő egy t ég la t e s t alakú, l ecs i szo l t 

zá ródású csonttárgy, m e l y f e l t ehe tően kés-

g r a m v - t e m p e r e d pots, finely l ev iga ted grey 

wares c a n also be f o u n d i n t h e late m a t e 

r ia l , w h i l e f ragments w i t h s m o o t h e d - i n 

pa t t e rns , charac ter i s t ic o f t h e p e r i o d o n 

t he ( n e a t H u n g a r i a n P l a i n , o c c u r rarely. A 

rela t ively larger n u m b e r o f R o m a n p r o v i n 

cial c e r a m i c s were u n c o v e r e d i n t he early 

phase o f t h e s e t t l e m e n t s i t u a t e d closer to 

the s t r e a m (Samian ware a n d s t a m p e d 

f r a g m e n t s ) , w h i l e i m p o r t e d goods rarely 

appear o n t h e Late I m p e r i a l Pe r iod se t t le 

m e n t s o w i n g to the d e c l i n e i n c o m m e r c i a l 

con tac t s . T h e i nne r p e r i o d i s a t i o n o f t h e 

s e t t l e m e n t is s t i l l p r o b l e m a t i c a l t h o u g h 

h o p e f u l l y t h e da t ing can be rendered 

m o r e exac t after analysis o f t h e ce ramic 

m a t e r i a l . 

As o p p o s e d to the find m a t e r i a l f r o m 

p u b l i s h e d sites, a verv s i g n i f i c a n t q u a n 

t i t y o f m e t a l objects was c o l l e c t e d at t he 

Péce l i R o a d site: 11 brooches , 15 brace

lets, 8 to rques , 7 b ronze p ins , 2 earr ings 

and 2 c o i n s character ize t h e r ichness o f 

t he site. Ea r r ings w i t h large d iamete r s , a 

l o n g c o i l at the end a n d l o o p - a n d h o o k 

t e r m i n a l s , were f o u n d t oge the r w i t h ce

r a m i c f r a g m e n t s w i t h grainv t e m p e r i n g i n 

9. kép: Kr. u. 4-5. 
századi díszített 
csont fésű 
Fig. 9: Decorated bone 
comb from the AD 
4th-Sth century 



n y é l k é n t funkc ioná lha to t t . A le le tanyag 

k ö z ö t t t a lá lha tó s ü t ő h a r a n g t ö r e d é k az 

o b j e k t u m o t a 8-9. századra datálja. ( V I D A 

1996, 337) 

Korom Anita 
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K i s z o m b o r B grave no. 112) A m o n g the 

bracelets , t h e r e are s imp le p l a t e brace le t s 

a n d east ones w i t h c i rcu la r a n d o b l o n g 

cross-sections a n d open t e r m i n a l s . T h e 

bracele t t y p e w i t h a r o u n d o r o b l o n g 

cross-sect ion w i t h h a m m e r e d t e r m i n a l s 

was also popu la r . 

T h e g ra iny t e m p e r e d c e r a m i c s and 

bone /an t l e r c o m b s shou ld be o f h e l p i n 

d e t e r m i n i n g t h e upper c h r o n o l o g i c a l 

b o u n d a r y o f t h e I m p e r i a l P e r i o d se t t le

m e n t . Bes ide n u m e r o u s t o o t h f r agmen t s , 

a t w o - s i d e d , c o m p o s i t e a n d a n e a r l y i n t a c t 

s p e c i m e n o f a u n i q u e c o m b t y p e w i t h an 

o p e n - w o r k o r n a m e n t and an a r c h e d back 

decora ted w i t h inc i sed b u n c h e s o f l ines 
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were f o u n d . (Fig. 9) T w o - s i d e d a n t l e r 

c o m b s appeared i n the p rov inces i n the 

A D 3rd c e n t u r y a n d they also spo rad i ca l l y 

o c c u r r e d o n t h e t e r r i t o r y of t h e S a r m a t i a n 

B a r b a r i c u m i n t h e Eate Impér i a l Per iod. 

Ana logues to i t c o m e f r o m graves o f t he 

A D 4 t h - 5 t h cen tu r i e s . ( T Ó T H 1 9 9 4 , 2 8 9 -

2 9 0 ) Accord ing ly , t h e s e t t l e m e n t i n Péce l i 

R o a d may be d a t e d to the t u r n o f t h e A D 

2 n d - 3 r d c e n t u r i e s to t h e b e g i n n i n g o f t he 

A D 5 t h c e n t u r y 

1 he last phase is represented b y a few 

features f r o m t h e Avar p e r i o d b r o u g h t to 

l i g h t i n the s o u t h e r n m o s t par t o f t h e t e r r i 

tory. T w o pi t s w i t h r i c h finds a n d a c i r c u l a r 

d i t c h w i t h a large d i a m e t e r can be p l a c e d i n 

t h i s per iod . O n l y h a n d - t h r o w n wares were 

f o u n d a m o n g t h e ce ramic finds. T h e s e ves

sels had t h i n n i n g , o b l i q u e l y c u t r i m s , and 

wal ls w i t h i n c i s e d wavy l ines or b u n c h e s o f 

l i nes o rnamen t s . A p y r a m i d a l b o n e ob jec t 

w i t h a po l i shed t e r m i n a l shou ld be m e n 

t i o n e d separately a n d may be t h e h a n d l e 

o f a knife. A f r y i n g b e l l f o u n d a m o n g the 

finds dates the feature to the A D 8 t h - 9 t h 

centur ies . ( V I D A 1996, 337) 
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